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Lothar Kroczek Alexander Härtel

Sitzen ist die zentrale Körperhaltung in unserer 
Informationsgesellschaft. Dies alleine schon ist Grund 
genug, sich bei der Auswahl von Bürositzmöbeln für 
Produkte zu entscheiden, die den Körper bestmöglich 
unterstützen und somit Leistungsfähigkeit und Wohlge-
fühl erhalten. 
Als mittelständisches, inhabergeführtes Unternehmen 
sehen wir uns in besonderem Maße gefordert, Ihnen 
eine perfekte Kombination aus Funktion, Innovation 
und Wirtschaftlichkeit zu bieten — Qualität „made 
in Germany“ eben! Ihr Extra-Plus ist die Stärke von 
Steifensand: schnell, flexibel und mit viel Raum für die 
Erfüllung Ihrer individuellen Wünsche!

Entdecken Sie den Unterschied – beim ersten Hinein-
setzen in einen Original Steifensand.

La posture assise joue un rôle central dans notre socié-
té de l’information. Rien que pour cette raison, lorsque 
l’on choisit son mobilier de bureau, il faut opter pour 
des produits qui soutiennent le corps le mieux possible 
afin de rester performant et de se sentir bien.
En tant que moyenne entreprise dirigée par son 
propriétaire, nous avons pour ambition de vous offrir 
une combinaison parfaite entre fonctionnalité, innova-
tion et économie, le tout avec une qualité « Made in 
Germany » ! Et en plus, vous bénéficiez des atouts de 
Steifensand : rapidité, flexibilité et espace pour remplir 
vos souhaits personnels !

Découvrez la différence en vous asseyant pour la 
première fois dans un fauteuil Original Steifensand.

Lothar KroczekAlexander Härtel

Warranty
5 years

MADE IN 
GERMANY



ceto standard.

Modell CS 134F 
Modèle CS 134F 

Elegantes Design, perfektes, synchro-
nes Sitzgefühl und dabei überzeugend 
wirtschaftich: Das ceto-Standard-Modell 
überzeugt mit seinem linearen Bewegungs-
ablauf und dem extra großen Öffnungs-
winkel für besonders komfortables Sitzen. 
Der Anlehndruck der Rückenlehne ist auf 
das Körpergewicht einstellbar, Zusätzlich 
zur Sitzhöhe lässt sich auch die Sitztiefe  
verstellen.

Un design élégant, une assise parfaite 
et synchronisée et une économie remar-
quable : le modèle Ceto Standard séduit 
par son mouvement linéaire et son angle 
d’ouverture extra-large pour une assise 
particulièrement confortable. La force 
de rappel du dossier s’adapte au poids 
corporel, et on peut régler non seulement 
la hauteur, mais aussi la profondeur de 
l’assise.

Zubehör/Accessoires

Armlehne F  
Kunststoff schwarz, 
werkzeuglos höhen- 
und breitenverstellbar, 
mit PA-Auflage

Accoudoirs F 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PA

CS 134F

Sitzhöhe/ 
Hauteur d’assise: 42 – 55 cm
Rückenlehnenhöhe/ 
Hauteur du dossier: 54 – 61 cm
Rückenlehnenbreite/ 
Largeur du dossier: 42 cm
Sitzbreite/Largeur d’assise: 46 cm

CS 1340



Modell CT 2350
Modèle CT 2350 
 
Zum Verlieben schön: mit seiner geraden, 
kompromisslos reduzierten Formgebung 
entspricht ceto comfort voll dem Zeitgeist. 
Darüber hinaus hat es dieses Modell auch 
in sich: Die Comfort-Synchronmechanik 
von ceto comfort untermalt und unterstützt 
die Bewegungsabläufe des Körpers durch 
eine lineare Gegenkraftentwicklung auf 
sensationelle Weise: sanfter kann der Körper 
kaum abgefedert oder in eine aufrechte 
Haltung gebracht werden. Der Anlehndruck 
der Rückenlehne ist auf das Körpergewicht 
(45—120 kg) einstellbar. Der ceto comfort ist 
serienmäßig mit Sitztiefen- und Sitzneigever-
stellung ausgestattet.

ceto comfort.

CT 2358 CT 2358

CT 235F

Divinement beau : avec ses lignes droites au 
minimalisme sans compromis, Ceto Comfort 
est complètement dans l’air du temps. De 
plus, ce modèle est unique en son genre : 
le mécanisme de synchronisation Comfort 
de Ceto Comfort accompagne et soutient 
merveilleusement les mouvements du corps 
grâce à son contrepoids linaire : il n’existe 
pas de façon plus douce pour maintenir le 
corps ou l’inciter à se tenir droit. La force de 
rappel du dossier s’adapte au poids corpo-
rel (45-120 kg). Le Ceto Comfort est équipé 
en série d’un réglage de la profondeur et 
de l’inclinaison de l’assise.

ceto comfort-Modelle überzeugen 
durch einen linearen Bewegungsablauf 
und einen extra großen Öffnungswinkel 
für eine bequeme Sitzhaltung. Mit Hilfe 
eines kontinuierlichen, gleichbleiben-
den Gegendruck wird der Nutzer im 
natürlichen Körperlot gehalten. Die 
Rückenlehne stützt und hält den Nutzer 
in der gewählten Sitzposition und stellt 
damit ein ermüdungsfreies Sitzen sicher.

Les modèles Ceto Comfort séduisent par 
leur mouvement linéaire et par un angle 
d’ouverture extra-large pour une assise 
confortable. Grâce à une contre-pres-
sion continue et constante, l’utilisateur 
est maintenu dans une posture droite 
naturelle. Le dossier soutient et maintient 
l’utilisateur dans la position choisie et 
assure ainsi une assise sans fatigue.

Sitzhöhe/ 
Hauteur d’assise: 42 – 55 cm
Rückenlehnenhöhe/ 
Hauteur du dossier: 61 – 68 cm
Rückenlehnenbreite/ 
Largeur du dossier: 42 cm
Sitzbreite/Largeur d’assise: 46 cm

Lendenwirbel­
stütze 
Schukra, per Hand
rad tiefenverstellbare 
Lordosenstütze

Soutien lombaire 
Schukra, soutien de 
la lordose réglable 
en profondeur avec 
une molette

Nackenstütze
höhenverstellbar 

Appuie-tête 
réglable en hauteur

Alu-Fußkreuz
Aluminium poliert 

Piètement en alu 
Aluminium poli

Armlehne A8 
Kunstoff schwarz, 
werkzeuglos höhen-
und breitenverstellbar, 
mit schwenk- und 
tiefenverstellbarer 
PU-Auflage

Accoudoirs A8 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PU avec 
réglage de la rotation 
et de la profondeur

Zubehör/Accessoires

Armlehne F  
Kunststoff schwarz, 
werkzeuglos höhen- 
und breitenverstellbar, 
mit PA-Auflage

Accoudoirs F 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PA



SC 235F

seno comfort.

Modell SC 2350 
Modèle SC 2350
 
Allein der Blick auf die Formgebung von 
seno comfort ist ein Versprechen: die 
deutliche Ausformung des Lumbalbereichs 
verleiht seno comfort nicht nur sein elegan-
tes, modernes Design, sie bietet vor allem 
optimale Unterstützung der Wirbelsäule 
und animiert mit sanftem Druck zu schonen-
der Haltung des Oberkörpers.  
Die „intelligente“ Senosynchronmechanik 
mit Sitzneigeautomatik passt sich Ihrem Sitz-
verhalten an. Sitzen Sie an der Sitzkante, 
kippt der Sitz automatisch leicht nach vorne 
und fördert so das Aufrichten des Oberkör-
pers. Egal ob Sie sich nach vorne beugen 
oder sich zurücklehnen – die Sitzfläche 
des seno sorgt ohne weiteres Zutun für ein 
aufrechtes, gesundes Sitzverhalten.
Der verstellbare Anlehndruck der Rücken-
lehne (45—120 kg) sowie die Sietztiefe-
neinstellung ermöglichen die individuelle 
Anpassung der Sitzposition. Darüber 
hinaus kann die Sitzvorneigung bei 0° 
oder 6° arretiert werden.

Rien que sur le plan visuel, la forme du 
Seno Comfort est une promesse en soi : le 
moulage clair de la zone lombaire confère 
au Seno Comfort non seulement un design 
moderne et élégant, mais aussi un soutien 
optimal pour la colonne vertébrale. Sa  
pression douce contribue à une bonne 
posture du haut du corps.  
Le mécanisme synchrone intelligent Seno, 
mécanisme automatique d’inclinaison de 
l’assise, s’adapte à votre position. Si vous 
vous tenez au bord de l’assise, celle-ci 
bascule automatiquement légèrement vers 
l’avant, favorisant le redressement du haut 
du corps. Que vous vous penchiez en avant 
ou que vous vous reposiez en arrière, la 
surface d’assise du Seno assure une posture 
droite et saine sans que vous n’ayez rien à 
faire.
La force de rappel réglable du dossier 
(45-120 kg) ainsi que le réglage de la pro-
fondeur d’assise permettent de personnaliser 
la position de l’assise. De plus, l’inclinaison 
de l’assise peut être bloquée à 0° ou 6°.

Sitzen mit SitzneigeautomatikFalsches Sitzen 

Ohne Sitzneigeau-
tomatik krümmt sich 
der Rücken, wenn 
Sie sich in vorderer 
Sitzposition befinden. 

Lorsque vous êtes 
assis en avant sans 
mécanisme  automa-
tique d’inclinaison de 
l’assise, votre dos se 
courbe.

Sitzen mit SitzneigeautomatikFalsches Sitzen 

Mit der Sitzneigeau-
tomatik wird die 
Sitzfläche nach vorne 
geneigt, das Becken 
kippt leicht nach 
vorne und sorgt so 
für eine aufrechte, ge-
sunde Sitzhaltung.

Avec le mécanisme 
automatique d’incli-
naison de l’assise, 
l’assise est penchée 
vers l’avant, le bassin 
bascule légèrement 
vers l’avant et assure 
une posture saine et 
droite.

SC 2358 SC 2350

Sitzhöhe/ 
Hauteur d’assise:  42 – 54 cm
Rückenlehnenhöhe/ 
Hauteur du dossier: 54 – 65 cm
Rückenlehnenbreite/ 
Largeur du dossier:  42 cm
Sitzbreite/Largeur d’assise: 49 cm

Zubehör/Accessoires

Lendenwirbel­
stütze 
Schukra, per Hand
rad tiefenverstellbare 
Lordosenstütze

Soutien lombaire 
Schukra, soutien de 
la lordose réglable 
en profondeur avec 
une molette

Nackenstütze
höhenverstellbar 

Appuie-tête 
réglable en hauteur

Alu-Fußkreuz
Aluminium poliert 

Piètement en alu 
Aluminium poli

Armlehne A8 
Kunstoff schwarz, 
werkzeuglos höhen-
und breitenverstellbar, 
mit schwenk- und 
tiefenverstellbarer 
PU-Auflage

Accoudoirs A8 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PU avec 
réglage de la rotation 
et de la profondeur

Armlehne F  
Kunststoff schwarz, 
werkzeuglos höhen- 
und breitenverstellbar, 
mit PA-Auflage

Accoudoirs F 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PA



volto Plus net.

Modell VM 2350
Modèle VM 2350
 
Die Netzvetzversion des volto vereinigt 
Leichtigkeit und modernes Design. Der 
volto PLUS net Netzrückenn ist in 5 
verschiedenen Farben erhältlich. Das 
Gewebe führt überschüssige Körperwärme 
und Feuchtigkeit ab und sorgt so für ein 
angenehmes Klima. 
Der Volto PLUS net hat eine Multisynchron-
mechanik (Puntsynchron), der Anlehndruck 
der Rückenlehne ist mit nur 3 vollen Umdre-
hungen auf das Körpergewicht einstellbar. 
Weiterhin gewährleisten die verstellbare 
Sitztiefe und Sitzvorneigung eine optimal 
abgestimmte Sitzposition und bringt sie so 
entspannt durch den Tag.

Eine neuartige Membran
sitzplatte mit spezieller 
Wabentechnik für die 
punktgenaue Druckvertei
lung, stark ausgeprägte 

Formschaumelemente und eine 
besondere Sitzunterschale für eine 

optimale Luftzirkulation gewährleisten ein 
einzigartig softes Sitzgefühl. 

Une toute nouvelle plaque d’assise avec 
membrane spéciale en nid d’abeilles 

pour une répartition optimale 
de la pression, des éléments en 
mousse à la forme marquée et 
une coque d’assise spéciale pour 
une circulation de l’air optimale 

assurent un confort unique tout 
en douceur.

VM 2350

VM 235F

VM 2350

La version filet du Volto allie légèreté et 
design moderne. Le dossier filet du Volto 
PLUS net existe en 5 couleurs différentes. 
Le tissu évacue la chaleur et l’humidité 
corporelles superflues et apporte ainsi un 
confort agréable.
Le Volto PLUS net possède un mécanisme 
multisynchrone (synchronisation ponc-
tuelle), et la force de rappel du dossier 
peut s’adapter au poids en seulement 
3 tours complets. De plus, la profondeur et 
l’inclinaison d’assise réglables assurent une 
posture optimale qui vous permet de sortir 
détendu de vos journées.

Sitzhöhe/ 
Hauteur d’assise: 42 – 54 cm
Rückenlehnenhöhe/ 
Hauteur du dossier: 63 cm
Rückenlehnenbreite/ 
Largeur du dossier: 47 cm
Sitzbreite/Largeur d’assise: 47 cm

Lendenwirbel­
stütze 
Höhen- und 
tiefenverstellbare 
Lordosenstütze

Soutien lombaire 
soutien de la 
lordose réglable en 
profondeur avec une 
molette

Nackenstütze
höhenverstellbar 

Appuie-tête 
réglable en hauteur

Alu-Fußkreuz
Aluminium poliert 

Piètement en alu 
Aluminium poli

Armlehne A8 
Kunstoff schwarz, 
werkzeuglos höhen-
und breitenverstellbar, 
mit schwenk- und 
tiefenverstellbarer 
PU-Auflage

Accoudoirs A8 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PU avec 
réglage de la rotation 
et de la profondeur

Zubehör/Accessoires

Armlehne F  
Kunststoff schwarz, 
werkzeuglos höhen- 
und breitenverstellbar, 
mit PA-Auflage

Accoudoirs F 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PA



Modell VP 2350 
Modèle VP 2350
 
Der volto PLUS comfort beweist beeindru-
ckend, wie exklusiv und dennoch kosteneffi-
zient ein ergonomisch gestalteter Bürostuhl 
mit einzigartigem Sitzkomfort, dank dem 
neuartigem Sitz mit Membransitzplatte, sein 
kann. Mit Hilfe einer Multisynchronmecha-
nik kann, mit nur 3 vollen Umdrehungen, 
der Anlehndruck der Rückenlehne von 45 
kg auf bis zu 120 kg justiert werden. Das 
Ergebnis: eine sofort spürbare Veränderung 
des Gegendrucks. Diese Funktion eignet 
sich besonders gut, wenn der Drehstuhl von 
wechselnden Personen verwendet werden 
soll. Auch bei diesem Modell gwährleisten 
die verstellbare Sitztiefe und Sitzvorneigung 
eine optimal abgestimmte Sitzposition. Zu-
sätzlich ergänzt die innovative, unabhängig 
von der Rückenlehnenneigung pendelnd 
gelagerte Rückenlehne eine bestmögliche 
Unterstützung des Rückens.

Le Volto PLUS comfort démontre de façon 
impressionnante à quel point une chaise de 
bureau ergonomique peut être unique et pour-
tant économique, offrant un confort inimitable 
grâce à sa nouvelle assise au plateau en 
membrane. Grâce à un mécanisme multisyn-
chrone, la force de rappel du dossier peut 
être ajustée de 45 kg à 120 kg en seulement 
3 tours complets. Résultat : une modification 
de la contre-pression qui se ressent immédia-
tement. Cette fonction est particulièrement 
utile quand le fauteuil est utilisé par différentes 
personnes. Sur ce modèle aussi, la profondeur 
et l’inclinaison d’assise réglables assurent une 
posture optimale. De plus, le dossier innovant 
articulé indépendamment de l’inclinaison du 
dossier offre un soutien du dos optimal.

volto Plus comfort.

Das Chrompaket 
optional für volto 
comfort, alu-polierte 
Rückenlehnenan
bindung mit alu-
polierter Mechanik, 
poliertes Fußkreuz 
und verchromte 
Mittelsäule

Finition chromée 
en option pour Volto 
Comfort, fixation du 
dossier et mécanisme 
en alu poli, piètement 
poli et axe central 
chromé

VP 235F VP 2354

VP 2354

Sitzhöhe/ 
Hauteur d’assise: 42 – 54 cm
Rückenlehnenhöhe/ 
Hauteur du dossier: 58 – 64 cm
Rückenlehnenbreite/ 
Largeur du dossier: 43 cm
Sitzbreite/Largeur d’assise: 47 cm

Lendenwirbel­
stütze 
Schukra, per Hand
rad tiefenverstellbare 
Lordosenstütze

Soutien lombaire 
Schukra, soutien de 
la lordose réglable 
en profondeur avec 
une molette

Nackenstütze
höhenverstellbar 

Appuie-tête 
réglable en hauteur

Alu-Fußkreuz
Aluminium poliert 

Piètement en alu 
Aluminium poli

Armlehne A3 
Aluminium poliert, 
werkzeuglos höhen-
und breitenverstellbar, 
mit schwenk- und 
tiefenverstellbarer PU-
Auflage

Accoudoirs A3 
Aluminium poli, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PU avec 
réglage de la rotation 
et de la profondeur

Armlehne F  
Kunststoff schwarz, 
werkzeuglos höhen- 
und breitenverstellbar, 
mit PA-Auflage

Accoudoirs F 
Plastique noir, réglage 
de la hauteur et de 
la largeur sans outils, 
revêtement PA



Modell CE 3316  
Modèle CE 3316
 
Eine Aura von Souveränität, Eleganz und 
Komfort umgibt den Chefsessel ceto execu-
tive. Serienmäßig mit einer Design-Kopfstüt-
ze und flexiblen Ringarmlehnen ausgestat-
tet, erfüllt der zeitlose Hochlehner höchste 
Ansprüche an Optik und Funktionalität. 
Die bequeme Synchronmechanik sorgt für 
entspanntes Sitzen und hält Ihren Kopf frei 
für wichtige Entscheidungen.

  
Il émane de ce fauteuil de direction Ceto 
une aura souveraine d’élégance et de 
confort. Équipé en série d’un appuie-tête 
design et d’accoudoirs fermés flexibles, ce 
siège à dossier haut intemporel satisfait les 
exigences les plus élevées en matière de 
visuel et de fonctionnalité. Le mécanisme 
synchrone confortable assure une assise 
détendue et libère votre esprit pour pouvoir 
prendre des décisions importantes. 

ceto executive.

Alu-Fußkreuz
Aluminium poliert 

Piètement en alu 
Aluminium poli

Armlehne A5 
mit Alu-Träger poliert, 
werkzeuglos höhen-und 
breitenverstellbar, mit 
schwenk- (360°)und 
tiefenverstellbarer PU-
Auflage

Accoudoirs A5 
support en aluminium poli, 
réglage de la hauteur et 
de la largeur sans outils, 
revêtement PU avec réglage 
de la rotation (360°) et de 
la profondeur

Zubehör/Accessoires

Leder Armlehne   
Armlehne mit Leder 
überzogen (CE 3318) 

Accoudoirs en cuir  
Accoudoirs avec 
revêtement en cuir (CE 
3318)

CE 3316

Sitzhöhe/ 
Hauteur d’assise: 42 – 53 cm
Rückenlehnenhöhe/ 
Hauteur du dossier: 93 cm
Rückenlehnenbreite/ 
Largeur du dossier: 51 cm
Sitzbreite/Largeur d’assise: 51 cm



Besucherstühle

Modell CT 8306 
Modèle CT 8306
 
Modernes Design, angenehmes Sitzgefühl 
und dabei überzeugend wirtschaftlich, 
so präsentiert sich der CT 8306. Dieses 
Modell beweist seine Stärken nicht nur in 
Wartezonen oder im Empfangsbereich. 
Auch im Konferenzraum oder bei längeren 
Meetings steht dieses Freischwingermodell 
für einen komfortablen Sitzkomfort. 

 
Un design moderne, une assise agréable et 
incroyablement économique : voici ce que 
propose le CT 8306. Ce modèle affichera 
ses atouts bien au-delà des salles d’attente 
ou des zones de réception. Ce modèle à 
piètement luge apportera également une 
assise confortable dans les salles de confé-
rence ou lors des longues réunions.

Modell CT 8206 
Modèle CT 8206
 
Auf den ersten Eindruck kommt es an. 
Ganz gleich, ob im Wartezimmer oder in 
einer Gesprächsrunde – der angebotene 
Besucherstuhl ist Ihre Visitenkarte. Der CT 
8206 gewährt durch seine elastische 
Rückenlehne mit angenehmer Luftdurchläs-
sigkeit einen hohen Komfort. Das gewählte 
Netzmaterial sorgt für ein elegantes 
Erscheinungsbild und verleiht diesem Mo-
dell sein leichtes und zugleich modernes 
Design.

 

La première impression est primordiale. 
Que ce soit dans une salle d’attente ou 
lors d’un entretien, le siège que l’on offre à 
son interlocuteur est une véritable carte de 
visite. Le CT 8206 garantit un très grand 
confort grâce à son dossier élastique qui 
laisse agréablement passer l’air. Le tissu 
filet qui a été choisi apporte une touche 
d’élégance à votre image d’entreprise et 
confère à ce modèle un aspect léger et 
moderne à la fois

Modell SC 8306
Modèle SC 8306 
 
Ob im Empfangsbereich für Besucher oder 
als Konferenzstuhl: Überall wo Menschen 
warten oder Besprechungen abgehalten 
werden, ist dieses repräsentative Modell 
die erste Wahl. Für eine entspannte Hal-
tung, sogar über einen längeren Zeitraum 
hinweg, sorgt dieser formschöne Besucher-
stuhl. Durch die durchgängige Rückenscha-
le wird der Rücken sanft abgestützt. Mit 
zeitlosem, klarem Design und herausragen-
der Verarbeitung überzeugt dieses Modell 
sofort

.
Que ce soit pour accueillir vos visiteurs à la 
réception ou dans une salle de conférence, 
ce modèle représentatif est incontournable 
partout où les gens attendent ou assistent à 
des réunions. Cette très belle chaise de visi-
teurs garantit une posture détendue même 
après un long moment. La coque dorsale 
continue maintient le dos tout en douceur. 
Avec son design épuré et intemporel et ses 
finitions impeccables, ce modèle séduit 
d’emblée.

Alle Besucherstühle sind platzsparend 
stapelfähig und in den Gestellfarben 
Schwarz, Silber und Chrom erhältlich. 

Toutes les chaises de visiteurs sont empi-
lables pour un encombrement moindre 
et existent avec un pied noir, argenté ou 
chromé. 

Zubehör/Accessoires

CT 8306

CT 8206

SC 8306



Piro

Xysto - �Modernes Lounge seating 
Lounge seating tendance
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Madrid 
100 % Polyester
Scheuerfestigkeit: 100.000 Martindal
Gewicht in lfm: 350 gr.
Lichtechtheit: 6
Reibeechtheit Trocken/Nass: 4/5, 
Feuersicherung nach: EN 102t1-2, (GB)CRIP 5
 
Madrid
100% polyester
Résistance à l’abrasion : 100 000 Martindale
Poids au mètre : 350 g
Résistance à la lumière : 6
Résistance au frottement sec/mouillé : 4/5, 
inflammabilité : EN 102t1-2, (GB)CRIP 5

Miami
100 % Polyester
Scheuerfestigkeit: 85.000 Martindal
Gewicht in lfm: 360 gr.
Lichtechtheit: 6
Reibeechtheit Trocken/Nass: 4/5,  
Feuersicherung nach: EN 102/1-2,  
(GB) CRIP 5, BS 7176 Medium Hazard,  
NF D 60013 Class AM 18, UNI 9175 Class 
1IM
 
Miami
100% polyester
Résistance à l’abrasion : 85 000 Martindale
Poids au mètre : 360 g
Résistance à la lumière : 6
Résistance au frottement sec/mouillé : 4/5, 
inflammabilité : EN 102/1-2,  
(GB) CRIP 5, BS 7176 Medium Hazard,  
NF D 60013 Class AM 18, UNI 9175 Class 1IM

Abu Dhabi für Rückenlehne  
volto Plus net und CT 8206
100% Polyester, Teflon Ausrüstung, 
Scheuerfestigkeit (nach ISO 12947/2): 40.000, 
Gewicht in lfm: 510 gr. Lichtechtheit: 6-7,  
Reibeechtheit Trocken/Nass: 4 – 5/4, 
Feuersicherung: <100 mm/min

Abu Dhabi pour dossiers  
Volto Plus net et CT 8206
100% polyester, revêtement Teflon, résistance 
à l’abrasion (selon ISO 12947/2) : 40 000, 
poids au mètre : 510 g, résistance à la lumière : 6-7,  
résistance au frottement sec/mouillé : 4-5/4, 
inflammabilité : <100 mm/min

Oman für Rückenlehne volto Plus net
100% Polyester, Oeko-Tex 100 zertifiziert, 
Scheuerfestigkeit (nach ISO 12947/2): 50.000, 
Gewicht in lfm: 520 gr.,  
Lichtechtheit: 6,  
Reibeechtheit Trocken/Nass: 4/5, 
Feuersicherung: EN 1021-1, EN 1021-2, AM 18 
(EN D 60013)

Oman pour dossiers volto Plus net
100% polyester, Oeko-Tex 100 certifié,  
résistance à l’abrasion (selon ISO 12947/2): 
50.000, poids au mètre :520 gr.,  
résistance à la lumière : 6,  
résistance au frottement sec/mouillé : 4/5, 
inflammabilité : EN 1021-1, EN 1021-2, AM 18 
(EN D 60013

253 rot/rouge 255 gelb/jaune 257 dunkelrot/rouge foncé

254 grün/vert 254 royalblau/bleu roi 258 dunkelblau/bleu foncé

256 hellgrau/gris clair 252 grau/gris 250 schwarz/noir

280 gelb/jaune 277 orange/orange 275 rot/rouge

276 grün/vert 273 royalblau/bleu roi 278 dunkelblau/bleu foncé

274 grau/gris 279 anthrazit/anthracite 272 schwarz/noir

222 schwarz/rot / noir/rouge 223 schwarz/schwarz / noir/noir 224 schwarz/gelb / noir/jaune

225 schwarz/blau / noir/bleu 226 schwarz/weiß / noir/blanc 227 schwarz/grün / noir/vert

752 schwarz/noir 754 grau/gris 753 weiß/blanc

755 rot/rouge 756 blau/bleu

Stoffe/Tissus



www.original-steifensand.de 

Weitere Informationen zu unseren Produkten erhalten Sie 
bei: / Vous trouverez plus d’informations sur nos produits chez :
F.-Martin Steifensand Büromöbel GmbH 
Thundorfer Straße 11 | 92342 Freystadt/Rettelloh
Telefon +49 (0) 9179/96 55 - 0 
Telefax +49 (0) 9179/96 55 - 44 
mail@original-steifensand.de

Atlogis GmbH
Hauptstrasse 57
CH-5330 Bad Zurzach

T +41 56 249 20 24
F +41 56 249 20 26
www.atlogis.ch


